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	Ändringsförslag till ett förslag till akt

	När parlamentets ändringsförslag utformas i två spalter gäller följande:

Text som utgår markeras med fetkursiv stil i vänsterspalten. Text som ersätts markeras med fetkursiv stil i båda spalterna. Ny text markeras med fetkursiv stil i högerspalten.

De två första raderna i hänvisningen ovanför varje ändringsförslag anger vilket textavsnitt som avses i det förslag till akt som behandlas. Om ett ändringsförslag avser en befintlig akt som förslaget till akt är avsett att ändra innehåller hänvisningen även en tredje och en fjärde rad. Den tredje raden anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i denna akt som ändringsförslaget avser.

När parlamentets ändringsförslag utformas som en konsoliderad text gäller följande:

Nya textdelar markeras med fetkursiv stil. Textdelar som utgår markeras med symbolen ▌eller med genomstrykning. Textdelar som ersätts anges genom att ny text markeras med fetkursiv stil och text som utgår stryks eller markeras med genomstrykning. 
Sådana ändringar som endast är tekniska och som gjorts av de berörda avdelningarna vid färdigställandet av den slutliga texten markeras däremot inte.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION
om Europaparlamentets och rådets förordning om hantering av instrumentaliseringssituationer på migrations- och asylområdet
(COM(2021)0890 – C9‑0474/2021 – 2021/0427(COD))
(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)
Europaparlamentet utfärdar denna resolution
–	med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2021)0890),
–	med beaktande av artiklarna 294.2 och xx i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C9‑0474/2021),
–	med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,
–	med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,
–	med beaktande av betänkandet från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor (A9‑0000/2023).
1.	Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.


[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend> Ändringsförslag		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(1)	En situation där migranter instrumentaliseras kan uppstå när ett tredjeland anstiftar irreguljära migrationsströmmar till unionen genom att aktivt uppmuntra eller underlätta tredjelandsmedborgares förflyttning till de yttre gränserna, till eller från det egna territoriet och sedan vidare mot dessa yttre gränser, när detta agerande tyder på ett tredjelands avsikt att destabilisera unionen eller en medlemsstat och när detta agerande riskerar att äventyra väsentliga statliga funktioner, inbegripet territoriell integritet, upprätthållandet av lag och ordning eller skyddet av den nationella säkerheten.
	(1)	En situation där migranter instrumentaliseras kan uppstå när ett tredjeland eller en icke-statlig aktör anstiftar irreguljär migration till unionen genom att aktivt uppmuntra eller underlätta, eller rentav framtvinga tredjelandsmedborgares eller statslösa personers förflyttning till de yttre gränserna, till eller från ett tredjelands territorium och sedan vidare mot dessa yttre gränser eller till en eller flera medlemsstaters territorium, när detta agerande tyder på ett tredjelands eller en icke-statlig aktörs avsikt att destabilisera unionen eller en medlemsstat och när detta agerande riskerar att äventyra väsentliga statliga funktioner, inbegripet territoriell integritet, upprätthållandet av lag och ordning eller skyddet av den nationella säkerheten. Det är lämpligt att anpassa den rättsliga definitionen av instrumentalisering i denna förordning till den definition som används i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/3991a.

	
	1a Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna) (EUT L 77, 23.3.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	Situationer där icke-statliga aktörer är inblandade i organiserad brottslighet, särskilt smuggling av migranter, bör inte betraktas som instrumentalisering av migranter när det inte föreligger något syfte att destabilisera unionen eller en medlemsstat. Dessutom bör åtgärder för humanitärt bistånd inte betraktas som en situation där migranter instrumentaliseras om det inte föreligger något syfte att destabilisera unionen eller en medlemsstat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Denna förordning följer Europeiska rådets uppmaning till kommissionen i sina slutsatser av den 22 oktober 2021 att föreslå alla ändringar som krävs av EU:s rättsliga ramar samt konkreta åtgärder för att säkerställa en omedelbar och adekvat reaktion på hybridhotet i överensstämmelse med unionsrätten och internationella skyldigheter. Dessutom bidrar den till att upprätta en övergripande och permanent ram som förser de berörda medlemsstaterna med de verktyg som krävs för att effektivt och snabbt kunna reagera på en instrumentaliseringssituation med full respekt för grundläggande rättigheter och internationella skyldigheter.
	(2)	Denna förordning följer Europeiska rådets uppmaning till kommissionen i sina slutsatser av den 22 oktober 2021 att föreslå alla ändringar som krävs av EU:s rättsliga ramar samt konkreta åtgärder för att säkerställa en omedelbar och adekvat reaktion på hybridhotet i överensstämmelse med unionsrätten och internationella skyldigheter. Dessutom bidrar den till att upprätta en övergripande och permanent ram som förser de berörda medlemsstaterna med de verktyg som krävs för att effektivt och snabbt, i enlighet med det förfarande som fastställs i denna förordning, kunna reagera på en instrumentaliseringssituation med full respekt för grundläggande rättigheter och internationella skyldigheter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3)	Ett av verktygen i denna förordning är införandet av ett förfarande för migrations- och asylhantering i nödsituationer som ger medlemsstaterna möjlighet att använda rättsliga verktyg för att hantera framtida situationer där migranter instrumentaliseras.
	(3)	Ett av verktygen i denna förordning är införandet av ett brådskande asyl- och återvändandeförfarande som ger medlemsstaterna möjlighet att använda rättsliga verktyg för att hantera framtida situationer där migranter instrumentaliseras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(4)	Denna förordning respekterar de grundläggande rättigheter och iakttar de principer som erkänns i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt artiklarna 1, 4, 7, 24, 18 och 19.2 och 19.2, samt Genèvekonventionen av den 28 juli 1951. För att särskilt återspegla att barnets bästa måste komma i främsta rummet, tillgodose behovet av att respektera familjelivet och säkerställa skyddet av de berörda personernas hälsa, fastställs det i denna förordning särskilda regler och skyddsåtgärder som ska gälla för ensamkommande barn och underåriga och deras familjemedlemmar och för sökande vars hälsotillstånd kräver särskilt och adekvat stöd. De regler och garantier som fastställs i förordning (EU) XXX/XXX19 [förordningen om asylförfaranden] bör fortsätta att gälla för personer som omfattas av förfarandet för asylhantering i nödsituationer, om inte annat föreskrivs i den här förordningen. Bestämmelserna i direktiv XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor]20, inbegripet bestämmelserna om förvar av personer som ansöker om internationellt skydd, bör fortsätta att gälla från och med den tidpunkt då en ansökan om internationellt skydd görs, om inte annat föreskrivs i denna förordning.
	(4)	Denna förordning respekterar de grundläggande rättigheter och iakttar de principer som erkänns i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt artiklarna 1, 4, 7, 24, 18 och 19.2 och 19.2, samt Genèvekonventionen av den 28 juli 1951. För att särskilt återspegla att barnets bästa måste komma i främsta rummet, tillgodose behovet av att respektera familjelivet och säkerställa skyddet av de berörda personernas hälsa, fastställs det i denna förordning särskilda regler och skyddsåtgärder som ska gälla för ensamkommande barn och underåriga och deras familjemedlemmar och för sökande vars hälsotillstånd kräver särskilt och adekvat stöd. De regler och garantier som fastställs i förordning (EU) XXX/XXX19 [förordningen om asylförfaranden] bör fortsätta att gälla för personer som omfattas av det brådskande asylförfarandet, om inte annat föreskrivs i den här förordningen. Bestämmelserna i direktiv XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor]20, inbegripet bestämmelserna om förvar av personer som ansöker om internationellt skydd, bör fortsätta att gälla från och med den tidpunkt då en ansökan om internationellt skydd görs, om inte annat föreskrivs i denna förordning.

	__________________
	__________________

	19 EUT C , , s. .
	19 EUT C , , s. .

	20 EUT C , , s. .
	20 EUT C , , s. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	För att göra det möjligt för den medlemsstat som står inför en instrumentaliseringssituation att hantera migrationsströmmarna på ett ordnat sätt bör det vara möjligt för den berörda medlemsstaten att inom ramen för förfarandet för asylhantering i nödsituationer besluta att, när det gäller tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som gripits eller påträffats i närheten av gränsen till det tredjeland som instrumentaliserar migranter efter en obehörig gränspassage eller efter att ha infunnit sig vid ett gränsövergångsställe, registrera ansökningar om internationellt skydd endast vid särskilda registreringsställen som utsetts för detta ändamål i närheten av gränsen, och erbjuda en faktisk möjlighet att lämna in en ansökan om internationellt skydd endast på de särskilda ställen som har utsetts för detta ändamål och som bör vara lättillgängliga. En faktisk och verklig tillgång till förfarandet för internationellt skydd måste säkerställas i enlighet med artikel 18 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna och med Genèvekonventionen av den 28 juli 1951. I detta syfte bör den berörda medlemsstaten säkerställa att tillräckliga registreringsställen, som kan inbegripa gränsövergångsställen, har utsetts och är öppna för detta ändamål. Sökande bör vederbörligen informeras om var deras ansökan kommer att registreras och kan lämnas in.
	(5)	I en instrumentaliseringssituation kan ett ökat antal asylansökningar för internationellt skydd göras vid den yttre gränsen eller i en transitzon i en medlemsstat, ofta av personer som gripits i samband med obehöriga passager av den yttre gränsen landvägen, sjövägen eller luftvägen eller som har landsatts efter sök- och räddningsinsatser. För att göra det möjligt för den medlemsstat som står inför en instrumentaliseringssituation att hantera migrationsströmmarna på ett ordnat sätt bör det vara möjligt för den berörda medlemsstaten att inom ramen för det brådskande asylförfarandet besluta att, när det gäller tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som gripits eller påträffats i närheten av gränsen till det tredjeland som instrumentaliserar migranter efter en obehörig gränspassage landvägen, sjövägen eller luftvägen, eller som har landsatts efter sök- och räddningsinsatser, eller efter att ha infunnit sig vid ett gränsövergångsställe, registrera ansökningar om internationellt skydd endast vid särskilda registreringsställen som utsetts för detta ändamål i närheten av gränsen, och erbjuda en faktisk möjlighet att lämna in en ansökan om internationellt skydd endast på de särskilda ställen som har utsetts för detta ändamål och som bör vara lättillgängliga. En faktisk och verklig tillgång till förfarandet för internationellt skydd måste säkerställas i enlighet med artikel 18 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna och med Genèvekonventionen av den 28 juli 1951. I detta syfte bör den berörda medlemsstaten säkerställa att tillräckliga registreringsställen, som kan inbegripa gränsövergångsställen, har utsetts och är öppna för detta ändamål. Sökande bör vederbörligen informeras om var deras ansökan kommer att registreras och kan lämnas in.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	I en situation med instrumentalisering av migranter är det viktigt att förhindra inresa för dem som inte uppfyller inresevillkoren, samtidigt som skyddet av de grundläggande rättigheterna säkerställs. För att säkerställa att den medlemsstat som står inför en sådan situation har den flexibilitet som krävs och undvika att ett fientligt tredjeland inriktar sig på särskilda nationaliteter eller särskilda kategorier av tredjelandsmedborgare eller statslösa personer, bör det genom det förfarande för migrations- och asylhantering i nödsituationer som fastställs i denna förordning vara möjligt för den berörda medlemsstaten att, inom ramen för ett gränsförfarande enligt artikel 41 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden], fatta beslut om huruvida ansökningar om internationellt skydd som lämnas in av tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som har gripits eller påträffats i närheten av gränsen till det tredjelandet efter en obehörig gränspassage eller efter att ha infunnit sig vid ett gränsövergångsställe kan tas upp till prövning och fatta beslut om grunderna för dem. De principer och garantier som fastställs i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] måste respekteras.
	(6)	I en situation med instrumentalisering av migranter är det viktigt att förhindra inresa för dem som inte uppfyller inresevillkoren, samtidigt som skyddet av de grundläggande rättigheterna säkerställs. För att säkerställa att den medlemsstat som står inför en sådan situation har den flexibilitet som krävs och undvika att ett fientligt tredjeland inriktar sig på särskilda nationaliteter eller särskilda kategorier av tredjelandsmedborgare eller statslösa personer, bör det genom det brådskande asylförfarande som fastställs i denna förordning vara möjligt för den berörda medlemsstaten att, inom ramen för ett gränsförfarande enligt artikel 41 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden], fatta beslut om huruvida ansökningar om internationellt skydd som lämnas in av tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som har gripits eller påträffats i närheten av gränsen till det tredjelandet efter en obehörig gränspassage eller efter att ha infunnit sig vid ett gränsövergångsställe kan tas upp till prövning och fatta beslut om grunderna för dem. De principer och garantier som fastställs i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] måste respekteras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(9)	I en situation där migranter instrumentaliseras bör det vara möjligt för den berörda medlemsstaten att registrera ansökningar om internationellt skydd inom en förlängd period på fyra veckor. Dessutom bör det vara möjligt att pröva ansökningar om internationellt skydd vid gränsen under högst sexton veckor. Om ett beslut om ansökan, inbegripet ett beslut om ett eventuellt överklagande av ett negativt beslut – vilket inte bör ha en automatisk suspensiv verkan – inte fattas inom sexton veckor bör inresa till territoriet beviljas, såvida inte personen omfattas av återvändandeförfarandet. Dessa förfarandemässiga tidsramar är utformade för att hjälpa den berörda medlemsstaten att hantera situationen där migranter instrumentaliseras. När medlemsstaten står inför en sådan situation måste den avleda resurser för att hantera de tredjelandsmedborgare som anländer till medlemsstatens gränser eller som redan befinner sig på dess territorium. Till följd av detta kan den berörda medlemsstaten i sådana situationer behöva tid för att omorganisera sina resurser och öka sin kapacitet, även med stöd av EU:s byråer. Dessutom kommer antalet sökande inom ramen för gränsförfarandet att vara större än under normala omständigheter, varför den medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation kan behöva mer tid för att kunna fatta beslut utan att tillåta inresa till territoriet. Den berörda medlemsstaten bör dock prioritera registrering av ansökningar för välgrundade fall samt från ensamkommande barn och underåriga och deras familjemedlemmar.
	(9)	I de fall där det brådskande asylförfarandet tillämpas bör skyddsåtgärder för sökande med särskilda förfarandebehov eller särskilda mottagningsbehov, till exempel till följd av medicinska tillstånd, komma i främsta rummet för de behöriga myndigheterna. En medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation bör därför inte tillämpa, eller bör upphöra att tillämpa, det brådskande asylförfarandet om det finns medicinska skäl för att inte tillämpa gränsförfarandet i enlighet med artikel 41.9 c i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] eller nödvändigt stöd inte kan tillhandahållas sökande med särskilda förfarandebehov i enlighet med artikel 41.9 b i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden]]. Den berörda medlemsstaten bör prioritera prövning av ansökningar från personer med särskilda förfarandebehov i enlighet med förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] och med särskilda mottagningsbehov enligt definitionen i [artikel 2.13 i direktiv XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor], särskilt ensamkommande barn, underåriga och deras familjemedlemmar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Alla våldshandlingar vid gränsen måste undvikas till varje pris, inte bara för att skydda den territoriella integriteten och säkerheten för den medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation utan även för att säkerställa tryggheten och säkerheten för tredjelandsmedborgarna och de statslösa personerna, inbegripet familjer och barn som fredligt väntar på att få möjlighet att söka asyl i unionen. Om den berörda medlemsstaten ställs inför våldshandlingar vid sina yttre gränser, inbegripet i samband med tredjelandsmedborgares försök att i stora antal tränga in i landet med oproportionerliga våldsmedel, bör den berörda medlemsstaten kunna vidta nödvändiga åtgärder i enlighet med sin nationella rätt för att upprätthålla säkerhet, lag och ordning och säkerställa en verkningsfull tillämpning av denna förordning.
	(10)	Alla våldshandlingar vid gränsen måste undvikas till varje pris, inte bara för att skydda den territoriella integriteten och säkerheten för den medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation utan även för att säkerställa tryggheten och säkerheten för tredjelandsmedborgarna och de statslösa personerna, inbegripet familjer och barn som fredligt väntar på att få möjlighet att söka asyl i unionen. Om den berörda medlemsstaten ställs inför våldshandlingar vid sina yttre gränser, inbegripet i samband med tredjelandsmedborgares försök att i stora antal tränga in i landet med våldsmedel, bör den berörda medlemsstaten kunna vidta nödvändiga och proportionella åtgärder i enlighet med sin nationella rätt för att upprätthålla säkerhet, lag och ordning och säkerställa en verkningsfull tillämpning av denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att komplettera och säkerställa full samstämmighet med förfarandet för asylhantering i nödsituationer vid de yttre gränserna bör de behöriga myndigheterna i den medlemsstat som befinner sig i en situation där migranter instrumentaliseras ges den flexibilitet som krävs för att genomföra återvändandeförfaranden, efter tillämpning av ett förfarande för migrations- och asylhantering i nödsituationer. Därför bör den berörda medlemsstaten i en instrumentaliseringssituation tillåtas att avvika från tillämpningen av direktiv XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet]22 när det gäller tredjelandsmedborgare och statslösa personer vars ansökan om internationellt skydd har avslagits inom ramen för ett förfarande för asylhantering i nödsituationer i enlighet med denna förordning. Om en efterföljande ansökan endast görs för att försena eller hindra återvändandet, är det möjligt för medlemsstater att tillämpa bestämmelserna i artiklarna 42 och 43 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden]. De regler som fastställs i denna förordning påverkar inte medlemsstaternas möjlighet att göra undantag från tillämpningen av direktiv XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet] i enlighet med artikel 2.2 a i det direktivet när det gäller tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som vistas olagligt i en medlemsstat och som grips i samband med att de på ett irreguljärt sätt passerar en medlemsstats yttre gräns landvägen, sjövägen eller luftvägen och som inte därefter har fått tillstånd eller rätt att vistas i den medlemsstaten.
	(12)	För att komplettera och säkerställa full samstämdhet med asylförfarandet bör de behöriga myndigheterna i den medlemsstat som befinner sig i en situation där migranter instrumentaliseras ges den flexibilitet som krävs för att efter asylförfarandet genomföra återvändandeförfaranden om en ansökan har avslagits gällande ett förfarande som avslutats utan att internationellt skydd beviljats. Därför bör den berörda medlemsstaten i en instrumentaliseringssituation, utan att det påverkar befintliga arrangemang om återtagande mellan unionen och ett tredjeland, tillåtas att avvika från tillämpningen av artikel 41a i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] och direktiv XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet], och att i stället tillämpa nationell rätt samtidigt som artikel 4.4 i direktiv XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet] gäller i tillämpliga delar. Artikel 4.4 i det direktivet innehåller grundläggande garantier som ska respekteras även i dessa fall. Om en efterföljande ansökan endast görs för att försena eller hindra återvändandet, är det möjligt för medlemsstater att tillämpa bestämmelserna i [artiklarna 42 och 43 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden]].

	__________________
	__________________

	22 EUT C , , s. .
	22 EUT C , , s. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 14a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(14a)	I en instrumentaliseringssituation är det särskilt viktigt att alla åtgärder vidtas för att förhindra irreguljär sekundär migration, samtidigt som man tillhandahåller fullt stöd till en eller flera medlemsstater som konfronteras med tredjelandsmedborgares eller statslösa personers ankomst som en följd av denna situation. Dessutom påverkar denna förordning inte medlemsstaternas ansvar för att upprätthålla lag och ordning och skydda den inre säkerheten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 18</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(18)	Om den berörda medlemsstaten begär att de relevanta undantag som fastställs i denna förordning ska tillämpas, och med beaktande av huruvida Europeiska rådet har erkänt att unionen eller en eller flera av dess medlemsstater befinner sig i en situation där migranter instrumentaliseras, bör kommissionen vid behov lägga fram ett förslag om godkännande av en medlemsstats tillämpning av undantagsreglerna i denna förordning. För att säkerställa en hög nivå av politisk granskning och stöd och för att stärka unionens solidaritet med den medlemsstat som står inför en instrumentalisering av migranter, bör genomförandebefogenheter tilldelas rådet. Därför bör det genomförandebeslut som godkänner att medlemsstaten tillämpar undantagsregler antas av rådet.
	(18)	Om den berörda medlemsstaten begär att de relevanta undantag som fastställs i denna förordning ska tillämpas på grundval av bevis för att det föreligger en instrumentaliseringssituation bör kommissionen lägga fram ett förslag om att godkänna att en medlemsstat tillämpar de undantag som föreskrivs i denna förordning. Kommissionen bör också, om den anser det lämpligt, kunna lägga fram ett sådant förslag på grundval av den information som lämnats av den begärande medlemsstaten. För att säkerställa en hög nivå av politisk granskning och stöd och som ett uttryck för unionens solidaritet är det dessutom nödvändigt att beakta huruvida Europeiska rådet har erkänt att unionen eller en eller flera av dess medlemsstater befinner sig i en situation där migranter instrumentaliseras. Instrumentaliseringen av migranter riskerar att äventyra väsentliga funktioner i en medlemsstat, däribland upprätthållandet av lag och ordning eller skyddet av den nationella säkerheten. Därför bör rådet tilldelas genomförandebefogenheter att anta ett genomförandebeslut varigenom det godkänner att en medlemsstat tillämpar de undantag som föreskrivs i denna förordning. Rådet bör också ges befogenhet att upphäva tillämpningen av de undantag som föreskrivs i denna förordning eller att förlänga deras tillämpning med upp till sex månader på grundval av kommissionens förslag, beroende på om de omständigheter som motiverade införandet av undantagen kvarstår eller inte. Ett beslut om förlängning kan inbegripa en ändring av de tillämpliga undantagen. Vid utövandet av sina befogenheter och fullgörandet av sina skyldigheter bör kommissionen och rådet under alla omständigheter säkerställa att proportionalitetsprincipen respekteras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 18a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(18a)	Ett genomförandebeslut från rådet bör vara nödvändigt endast i särskilda fall, framför allt om instrumentaliseringen utgör en nödsituation som kännetecknas av anstiftan till irreguljär migration till unionen och dess art eller det faktum att den kombineras med andra hybridattacker skulle kunna utgöra en risk för statens väsentliga funktioner, inbegripet territoriell integritet, upprätthållandet av lag och ordning eller skyddet av den nationella säkerheten, eller om instrumentaliseringen utgör en nödsituation som kännetecknas av en oväntad betydande ökning av antalet asylansökningsärenden vid den yttre gränsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	Rådets genomförandebeslut bör innehålla ett godkännande av de särskilda undantag som den medlemsstat som konfronteras med instrumentalisering av migranter skulle kunna tillämpa, och fastställa det datum från och med vilket de bör tillämpas samt deras varaktighet.
	(19)	Rådets genomförandebeslut bör innehålla ett godkännande av de särskilda undantag som den medlemsstat som konfronteras med instrumentalisering av migranter skulle kunna tillämpa, och fastställa det datum från och med vilket de bör tillämpas samt deras varaktighet. I beslutet bör också de skäl anges som ligger till grund för det liksom vilka personer som omfattas av undantagen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20)	För att hjälpa den berörda medlemsstaten att tillhandahålla nödvändigt bistånd till tredjelandsmedborgare som omfattas av denna förordning, inbegripet genom att främja frivilligt återvändande eller genom att fullgöra sina humanitära uppgifter, bör FN-organ och andra relevanta partnerorganisationer, i synnerhet Internationella organisationen för migration och Internationella rödakors- och rödahalvmånefederationen ha faktiskt tillträde till gränsen på de villkor som anges i direktiv (EU) XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor] och förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden]. I enlighet med förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] bör FN:s flyktingkommissariat ges möjlighet att ta kontakt med sökande, även de som befinner sig vid gränsen. Den berörda medlemsstaten bör därför ha ett nära samarbete med FN-organ och relevanta partnerorganisationer.
	(20)	För att hjälpa den berörda medlemsstaten att tillhandahålla nödvändigt bistånd till tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som omfattas av denna förordning, inbegripet genom att främja frivilligt återvändande eller genom att fullgöra sina humanitära uppgifter, bör FN-organ, särskilt FN:s flyktingkommissariat, och andra relevanta partnerorganisationer som anförtrotts särskilda uppgifter av medlemsstaterna, i synnerhet Internationella organisationen för migration och Internationella rödakors- och rödahalvmånefederationen, ha faktiskt tillträde till gränsen på de villkor som anges i direktiv (EU) XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor] och förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden]. FN:s flyktingkommissariat bör ges möjlighet att ta kontakt med sökande, även de som befinner sig vid gränsen. Den berörda medlemsstaten bör därför upprätthålla samarbete med dessa organisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	I denna förordning föreskrivs särskilda regler om undantag från reglerna i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden], direktiv (EU) XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor] och direktiv (EU) XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet] som kan tillämpas av en medlemsstat i en situation med instrumentalisering av migranter enligt definitionen i [artikel 2.27] i kodexen om Schengengränserna när det krävs för att medlemsstaten ska kunna hantera en sådan situation. Den innehåller också särskilda regler om stöd- och solidaritetsåtgärder som kan vidtas i en sådan situation.
	1. I denna förordning föreskrivs särskilda regler som undantagsvis avviker från reglerna i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden], direktiv (EU) XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor] och direktiv (EU) XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet] och som kan tillämpas av en medlemsstat i en instrumentaliseringssituation enligt definitionen i punkt 1a när detta är nödvändigt och proportionellt för att medlemsstaten ska kunna hantera en sådan situation. Den innehåller också särskilda regler om stöd- och solidaritetsåtgärder som kan vidtas i en sådan situation. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a. Med en situation med instrumentalisering av migranter avses en situation där ett tredjeland eller en icke-statlig aktör uppmuntrar eller underlättar tredjelandsmedborgares eller statslösa personers förflyttning till de yttre gränserna enligt definitionen i artikel 2.2 i förordning (EU) 2016/0399 eller till en medlemsstat i syfte att destabilisera unionen eller en medlemsstat, när detta agerande riskerar att äventyra väsentliga funktioner i en medlemsstat, däribland upprätthållandet av lag och ordning eller skyddet av den nationella säkerheten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Vid sådan instrumentalisering av migranter som avses i artikel 1 får den medlemsstat som konfronteras med tredjelandsmedborgares eller statslösa personers ankomst till dess yttre gräns till följd av en sådan situation, på tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som gripits eller påträffats i närheten av den yttre gränsen till det tredjeland som instrumentaliserar migranter, i samband med en obehörig gränspassage eller efter det att de har infunnit sig vid ett gränsövergångsställe, tillämpa ett eller flera av följande undantag, i enlighet med förfarandet i artikel 6:
	1.	I en instrumentaliseringssituation får den medlemsstat som konfronteras med tredjelandsmedborgares eller statslösa personers ankomst vilka har utsatts för instrumentalisering och antingen gripits eller påträffats i närheten av den yttre gränsen, i samband med en obehörig gränspassage landvägen, sjövägen eller luftvägen, landsatts efter sök- och räddningsinsatser eller infunnit sig vid ett gränsövergångsställe, tillämpa ett eller flera av följande undantag med avseende på dessa tredjelandsmedborgare och statslösa personer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led a – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När den berörda medlemsstaten tillämpar detta undantag ska den prioritera registrering av ansökningar som troligen är välgrundade samt ansökningar från ensamkommande barn och underåriga och deras familjemedlemmar.
	När den berörda medlemsstaten tillämpar detta undantag ska den prioritera registrering av ansökningar från personer med särskilda mottagningsbehov enligt definitionen i [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor] samt ansökningar från ensamkommande barn, underåriga och deras familjemedlemmar. Den berörda medlemsstaten får också prioritera registrering av ansökningar som troligen är välgrundade.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag			<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led b – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Genom undantag från artikel 41.2 a och b och 41.5 i förordning (EU) XXX/XXX [den ändrade förordningen om asylförfaranden], får medlemsstaten vid sina gränser eller i transitzoner besluta om huruvida ansökningar som registrerats under den period under vilken denna punkt tillämpas kan tas upp till prövning och om grunderna för dessa.
	(b)	Genom undantag från [artikel 41.2 a och b, 41.5 och 41.9 a i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] och i enlighet med artikel 41.13 och 41.14 i den förordningen får medlemsstaten, på plats vid den yttre gränsen, i närheten av den yttre gränsen eller i transitzoner eller – om den berörda medlemsstaten inte kan inkvartera de berörda personerna på dessa platser – på andra anvisade platser inom sitt territorium, besluta om huruvida samtliga ansökningar från tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som registrerats under den period under vilken detta led tillämpas kan tas upp till prövning och grunderna för dessa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag	<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led b – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När den berörda medlemsstaten tillämpar detta undantag ska den prioritera prövning av ansökningar om internationellt skydd som troligen är välgrundade samt ansökningar som lämnats in av ensamkommande barn och underåriga och deras familjemedlemmar.
	När den berörda medlemsstaten tillämpar detta undantag ska den prioritera prövning av ansökningar om internationellt skydd som lämnats in av personer med särskilda förfarandebehov eller särskilda mottagningsbehov enligt definitionen i [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor och förordningen om asylförfaranden] samt ansökningar från ensamkommande barn och underåriga och deras familjemedlemmar. Den berörda medlemsstaten får också prioritera prövning av ansökningar om internationellt skydd som troligen är välgrundade.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Genom undantag från artikel 41.11 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden], ska förfarandet för asylhantering i nödsituationer som används för att pröva ansökningar som registrerats under den period då denna punkt tillämpas vara i högst 16 veckor. Efter denna period, förutsatt att sökanden inte omfattas av förfarandet för återvändande i enlighet med artikel 4, ska sökanden ha rätt att resa in på medlemsstatens territorium för att slutföra förfarandet för internationellt skydd.
	(c)	Genom undantag från [artikel 41.11 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] ska det brådskande asylförfarande som används för att pröva ansökningar som registrerats under den period då undantaget enligt detta led ska tillämpas, vara så kort som möjligt och högst 20 veckor, inbegripet överklagandet, från och med den dag då en ansökan registrerades.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led ca (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ca)	Genom undantag från [artikel 12.5 i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden]] behöver den personliga intervjun inte genomföras då den beslutande myndigheten på grundval av tillgänglig bevisning kan fatta ett positivt beslut med avseende på status som subsidiärt skyddsbehövande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stycke 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	I en situation där migranter instrumentaliseras, och i enlighet med det förfarande som fastställs i artikel 6 får den medlemsstat som ställs inför tredjelandsmedborgares eller statslösa personers ankomst till sin yttre gräns till följd av instrumentalisering av migranter välja att inte tillämpa artikel 41a i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] och direktiv XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet] på tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som inte uppfyller villkoren för inresa och vars ansökningar avslagits inom ramen för förfarandet för asylhantering i nödsituationer vid gränsen i enlighet med artikel 2.1 b och c, och som inte har rätt att stanna och inte tillåts stanna. När den berörda medlemsstaten tillämpar detta undantag ska den
	Den medlemsstat som står inför en instrumentaliseringssituation med tredjelandsmedborgares eller statslösa personers ankomst till sin yttre gräns får besluta att inte tillämpa artikel 41a i förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden, eller [det omarbetade återvändandedirektivet], och i stället tillämpa nationell rätt, samtidigt som artikel 4.4 i direktiv XXX/XXX [det omarbetade återvändandedirektivet] gäller i tillämpliga delar för tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som är föremål för instrumentalisering och som grips eller påträffas i närheten av den yttre gränsen eller som har infunnit sig vid gränsövergångsställen och som ansökt om internationellt skydd och vars ansökningar därefter avslagits och som inte har rätt att stanna och inte tillåts stanna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Om en medlemsstat befinner sig i en situation där migranter instrumentaliseras får den begära stöd- och solidaritetsåtgärder från andra medlemsstater för att hantera denna situation. Stöd- och solidaritetsbidrag till en medlemsstat som befinner sig i en situation där migranter instrumentaliseras kan omfatta
	1.	Om en medlemsstat befinner sig i en instrumentaliseringssituation får den begära stöd- och solidaritetsåtgärder från andra medlemsstater för att hantera denna situation och ange vilken typ av stöd- och solidaritetsåtgärder som behövs. Stöd från de andra medlemsstaterna och solidaritetsbidrag till en medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation är frivilliga och kan omfatta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En medlemsstat som ställs inför tredjelandsmedborgares eller statslösa personers ankomst till sin yttre gräns till följd av instrumentalisering av migranter kan begära godkännande att tillämpa de undantag som föreskrivs i artiklarna 2, 3 och 4.
	1.	En medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation får, med tanke på situationen i fråga, begära godkännande att tillämpa de undantag som föreskrivs i artikel 2, 3 eller 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Om kommissionen anser det lämpligt, på grundval av den information som lämnats av den begärande medlemsstat som konfronteras med instrumentalisering av migranter, ska kommissionen utan dröjsmål lägga fram ett förslag till rådets genomförandebeslut som avses i punkt 3.
	2.	Om den begärande medlemsstaten förelägger kommissionen bevis för att en instrumentaliseringssituation föreligger ska kommissionen, på grundval av ifrågavarande bevis och utan dröjsmål, lägga fram ett förslag till rådets genomförandebeslut som avses i punkt 3. Kommissionen får också lägga fram ett sådant förslag om den anser det lämpligt på grundval av den information som lämnats av den begärande medlemsstaten och all annan information som den har tillgång till.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Rådet ska skyndsamt bedöma detta förslag och anta ett genomförandebeslut varigenom det godkänner att den berörda medlemsstaten tillämpar de särskilda undantag som föreskrivs i artiklarna 2, 3 och 4.
	3.	Rådet ska skyndsamt bedöma förslaget och, beroende på resultatet av bedömningen, anta ett genomförandebeslut varigenom det godkänner att den berörda medlemsstaten tillämpar de särskilda undantag som föreskrivs i artikel 2, 3 eller 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	I rådets genomförandebeslut som avses i punkt 3 ska det fastställas den dag från och med vilken reglerna i artiklarna 2, 3 och 4 får tillämpas, samt tidsfristen för deras tillämpning, som inte får överstiga en inledande period på sex månader.
	4.	I rådets genomförandebeslut som avses i punkt 3 ska det anges vilka skäl som ligger till grund för det, fastställas den dag från och med vilken reglerna i artikel 2, 3 eller 4 får tillämpas och tidsfristen för deras tillämpning, som inte får överstiga en inledande period på sex månader, och specificeras vilka tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som utsatts för instrumentalisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Kommissionen ska fortlöpande övervaka och se över situationen med instrumentalisering av migranter. Om kommissionen anser det lämpligt får den föreslå att rådets genomförandebeslut som avses i punkt 3 upphävs eller att rådet antar ett nytt genomförandebeslut om godkännande av att förlänga tillämpningen av de särskilda undantag som avses i artiklarna 2, 3 och 4 med en period som inte får överstiga sex månader. Den berörda medlemsstaten ska förse kommissionen med den specifika information som den behöver för att kunna genomföra denna översyn och lägga fram ett förslag om upphävande eller förlängning samt all annan information som kommissionen kan komma att begära.
	5.	Kommissionen och rådet ska fortlöpande övervaka och se över instrumentaliseringssituationen. Om kommissionen på grundval av relevant information anser det lämpligt får den föreslå att rådets genomförandebeslut som avses i punkt 3 upphävs eller att rådet antar ett nytt genomförandebeslut om godkännande av att ändra de särskilda undantag som avses i artikel 2, 3 eller 4, eller förlänga deras tillämpning med en period som inte får överstiga en ytterligare period på sex månader. När den begärande medlemsstaten förelägger kommissionen bevis för att en instrumentaliseringssituation fortfarande föreligger ska kommissionen, på grundval av ifrågavarande bevis, lägga fram ett förslag till ett nytt genomförandebeslut från rådet om ändring eller förlängning av de särskilda undantag som avses i artikel 2, 3 eller 4 med en period som inte får överstiga en ytterligare period på sex månader. Den berörda medlemsstaten ska förse kommissionen med den specifika information som den behöver för att kunna genomföra denna översyn och lägga fram ett förslag om upphävande eller förlängning samt all annan information som kommissionen kan komma att begära.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 5a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5a.	Medlemsstaterna ska längst under den period som avses i artikel 2 fortsätta att tillämpa de förfarandemässiga undantag som anges i rådets genomförandebeslut enligt punkt 3 på sökande vars ansökningar om internationellt skydd har registrerats inom den period under vilken dessa undantag får tillämpas till dess att ett slutgiltigt beslut har fattats om deras ansökningar eller till dess att de berörda tredjelandsmedborgarna eller statslösa personerna återvänder i enlighet med artikel 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 5b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5b.	Vid utövandet av sina befogenheter och fullgörandet av sina skyldigheter enligt denna artikel ska kommissionen och rådet under alla omständigheter säkerställa att proportionalitetsprincipen respekteras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Den medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation ska säkerställa ett nära samarbete med FN:s flyktingkommissariat och relevanta partnerorganisationer för att fastställa formerna för stödet till sökande i en instrumentaliseringssituation i linje med bestämmelserna i detta kapitel och förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] och direktiv XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor].
	2.	Den medlemsstat som befinner sig i en instrumentaliseringssituation ska upprätthålla ett nära samarbete med FN:s flyktingkommissariat och andra relevanta partnerorganisationer som anförtrotts särskilda uppgifter av medlemsstaterna i enlighet med detta kapitel samt förordning (EU) XXX/XXX [förordningen om asylförfaranden] och direktiv XXX/XXX [det omarbetade direktivet om mottagningsvillkor].
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</Amend></RepeatBlock-Amend>
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